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VORWORT

Diese Ausgabe der hebräischen liturgischen Poesie, geschrieben in Deutschland 
im Gefolge des Ersten Kreuzzugs, ist das Ergebnis einer Zusammenarbeit zwischen 
den MGH und der Israelischen Akademie der Wissenschaften. Wir wollen unsere 
tiefste Anerkennung und unseren herzlichsten Dank an Professor Benjamin Ze‘ev 
Kedar ausdrücken. Ohne seinen Rat, seine Ermutigung und seine unendliche Ge-
duld in den verschiedenen Phasen des Projekts würde dieser Band nicht das Licht 
der Welt erblickt haben. Ebenso danken wir dem wissenschaftlichen Ausschuss: 
Prof. Malachi Beit-Arié, Prof. Avraham Grossman, Prof. Yosef Kaplan und Prof. 
Israel J. Yuval,  und insbesondere Dr. Jakob Guggenheim, deren umfangreiches 
Wissen uns half, diese Edition zu bereichern.
In der Anfangsphase erstellten wir die hebräische Ausgabe. Sie umfasste den Text, 
seine Varianten, den Kommentar und die Einführungen. Nach dem Abschluss der 
hebräischen Ausgabe zogen wir Dr. Peter S. Lehnardt zum Team hinzu, um die 
deutsche Ausgabe vorzubereiten. Dr. Lehnardt ist ein Experte sowohl in mittelal-
terlicher hebräischer Poesie als auch in den Konventionen der Herausgabe wis-
senschaftlicher Texte in Deutschland. Er investierte viel in die schwierige Aufgabe, 
mittelalterliche hebräische Liturgie in modernes Deutsch zu übersetzen. Ebenso 
fügte er zusätzliche Informationen zum Kommentar hinzu, um ihn für die deutschen 
Leser zugänglicher zu machen.
Wir wollen ebenfalls anderen danken, die zu dieser Ausgabe beigetragen haben. 
Dr. Dafna Mach übersetzte die allgemeine Einführung und die kurzen Einführun-
gen vor jedem Poem. Herr Yochanan Amichai erstellte die Indizes. Dr. Horst Zim-
merhackl von den MGH beaufsichtigte die Drucklegung; die schwierige Aufgabe, 
das zweisprachige Manuskript in ein Druckbild umzusetzen, meisterte Dr. Anton 
Thanner.
Wir hoffen, dass die in diese Ausgabe investierten Anstrengungen als wichtiges In-
strument gleichermaßen für Studenten der Ära des ersten Kreuzzugs, für Historiker 
und für Wissenschaftler der Hebräischen liturgischen Dichtung dienlich sein wer-
den.

Jerusalem,	 Avraham Fraenkel
im Februar 2016	 Abraham Gross
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